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Négyesi Lajos

A TÖRÖK-KORI R ÁTKA  
ÉS AZ ÖRDÖGLIKA ÁTJÁRÓ 

LOKALIZÁLÁSA

Zrínyi Miklós életének fontos forrását jelenti levelezése, amelyből megismerhetjük 
azokat a hétköznapi ügyeket is, amelyek a költő-hadtudóst foglalkoztatták. 1648 
áprilisában Batthyány Ádámnak küldött leveleiben kétszer is megemlíti „Ördöglikát” 
a törökökkel történő összecsapások helyszíneként. Április 11-én kelt levelében arról 
panaszkodik, hogy „számtalan török ment föl Ördöglika felé, de bizony engemet 
rá nem vesznek”, 1  ami arra utal, hogy a török felvonulás szempontjából fontos hely 
lehetett, de kockázatot is jelentett. A következő levelében már arról tudósít, hogy 
a veszély ellenére mégsem hagyta válasz nélkül a török provokációt. A harc során 

„első nap egy ló terh bőrhajót nyertünk tülök, az kiben által járván, két domasinci 
hajdút vágtak le. Úgy vártam meg Ördöglikánál, mind kétszer ott vertem meg űket.” 2 

Batthyány Ádám leveleiben más helyen is felbukkan Ördöglika neve. 1643 
novemberében Dobos György szécsiszigeti kapitány írta:

„Míg az lovas rend kiment immár az el hajtot marhát az gyalogságh vissza vette 
azon el hajtó töröktöl Tormaföldénél. Azzal megh nem elegödtek a lovasik el 
érközvén, azon haitók után nyakra főre mentek, utánok a gyalogság, miglen az 
töröknek az Dandárjokra [ez alatt a derékhadat értették] vittek, az meli [mely] 
törökségh volt hidje megh Nagyságod az mint bizonyosan mondják egy száz 
lovas az gyalogia penig az is feles [sok], de migh Ördöglikán is túl.” 3 

1 Zrínyi 1997: 40.
2 Zrínyi 1997: 41.
3 MOL P 1314 Batthyány hg. körmendi levéltára, Nr 10389. (Itt szeretném megköszönni 

Czigány István ny. alezredesnek, hadtörténésznek, hogy a leveleket átnézte, és kigyűjtötte 
az Ördöglikára vonatkozó szövegrészleteket.)
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1645 novemberében Szecsődy István lenti kapitány arról tudósított, hogy török 
portyázók raboltak a vidéken, és jelentős számú rabot hurcoltak magukkal. Mi-
vel korábban jelentést kapott arról, hogy Ördöglikánál megfigyeltek egy török 
csapatot, valószínűnek tartja, hogy azt látták visszatérőben. 4  1647-ben 10 hajdút 
raboltak el a törökök Ördöglikánál. 5  1649-ban Komáromi István lendvai hadnagy 
Szecsődy Andrást, Batthyány Ádám szentpéteri hadnagyát tudósította arról, 
hogy: „Ma egy hete miulta az török eötször izben ki jött ide az Kerka mellé 
mostis mind lovassa mind gyaloghia a hegyekben vagyon az Eördögh likán be-
löll teghnap egy haidumat el vittek, másiknak fejét vették.” 6  A következő évben 
ismét felbukkan Ördöglika neve, amikor Komáromi István lendvai hadnagy 
arról tudósította Batthyány Ádámot, hogy „eötöd napjára megint sokan jöttek 
az Olajbég (Alajbég) itt volt zászlójával egy nihány zászlóval voltak lehettek 
három vagy négyszázan Dobbal Trombitákkal, a dandárja az eördögh likánál 
volt”. 7  1654-ben a lendvai hadnagy azt panaszolta, hogy a bujdosó, csavargó 
legények nagy nyomorúságukban még a Rábaközből is Ördöglikához járnak 
fosztogatni. 8  1685-ban a császári csapatok felvonulásáról jelentette gyöngyösi 
Nagy Zsigmond nempti (Lenti) és alsólendvai főkapitány gyöngyösi Nagy 
Ferenc Kanizsa elleni helyettes végvidéki és egerszegi főkapitánynak:

„Nagy nyomorúság van német csapatok miatt, majdnem minden faluba vannak 
Leslie regimenty ez éyeli szálása Hosszúfaluba megy Leszli Úr maga Lendván 
lesz, a dragonyosok túll szálnak eleibe Mantienenli [Monticelli] Regementye 
Csesztregen azon belöl fognak hálni, onnad holnap hálása Sziget előtt vagyon 
valami Szent Miklós [Tornyiszentmiklós] nevű faluot hálnak, ahol is a Kerkán 
által valami rosz kelő [átkelő] vagyon az ördögh Lika felé.” 9  

4 MOL P 1314 Batthyány hg. körmendi levéltára, Nr 1588-1.
5 MOL P 1314 Batthyány hg. körmendi levéltára, Nr 4657.
6 MOL P 1314 Batthyány hg. körmendi levéltára, Nr 27064.
7 MOL P 1314 Batthyány hg. körmendi levéltára, Nr. 27066.
8 MOL P 1314 Batthyány hg. körmendi levéltára, Nr 27073.
9 MOL P 1314 Batthyány hg. körmendi levéltára, Nr 33424.
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A ZRÍNYI TESTVÉREK 1637. ÉVI LENDVAI LÁTOGATÁSA

Bár Zrínyi levelezésében nem esik említés róla, de már 1637-ben, amikor testvérével 
éppen csak elkezdték csáktornyai életüket és az örökségül rájuk maradt birtokok 
igazgatását, életveszélyes kalandba keveredtek Ördöglikánál. November első 
napjaiban egy jelentős létszámú török csapat mélyen behatolva a magyar területre 
kirabolta Palinát. Amikor hazafelé tartottak, megtámadta őket a környező várak 
őrsége, de a törökök két csapatban vonultak, és miközben az egyik csapaton raj-
taütöttek, a másik, nagyobb létszámú visszatért, és a túlerő eldöntötte az ütközet 
sorsát. A Zrínyi testvérek, tudomást szerezve a török betörésről, Ördöglika keleti 
kijáratánál akartak rajtaütni az ellenségen. Mivel elhúzódott az átkelésük a Murán, 
Miklós a csapat egy részével rohanta meg az országúton vonuló törököket. Arról 
azonban nem tudhattak, hogy a nagyobb török csapat Ördöglikánál elvált, és Rátka 
felé vonult, azonban amikor értesült a harcról, késlekedés nélkül a helyszínre sie-
tett. A Zrínyi testvérek csapatát a Murának szorították, és nem volt más választása, 
mint a menekülés. November 6-án alkonyatkor érték el a biztonságot adó lendvai 
várat, ahol Bánffy Kristóf látta vendégül a kimerült ifjakat. Az éjszakát Lendván 
töltve másnap indultak haza Csáktornyára. Az esetről Batthyány Ádámnak küldött 
levelében részletesen beszámolt Bánffy, amely ennek köszönhetően nem merült 
feledésbe. Tóth Sándor helytörténész alapos kutatásokkal rekonstruálta a törté-
netet, és a szlovéniai magyarok 1997-es évkönyvében adta közre tanulmányát. 10  
A kényszerű látogatás emléke mára a lendvai (szlovéniai) horvát-magyarok nemzeti 
identitásának egyik sarokköve lett, és a Horvát Otthont Zrínyi (VII.) Miklósról 
nevezték el. 11  A szerencsés menekülés emlékére 2021 szeptemberében a Mura-
vidéki Magyar Tudományos Társaság, a Lendva Községi Magyar Nemzetiségi 
Önkormányzati Közösség, a lendvai Magyar Nemzetiségi Művelődési Intézet, 
a Muravidéki Magyar Nemzetiségi Önkormányzati Közösség és Lendva község 
emléktáblát állított az alábbi szöveggel:

„A Bánffy és a Zrínyi főúri családok hagyományosan jó kapcsolatának, valamint 
a költő és hadvezér, Zrínyi Miklós és öccse, Péter 1637. november 6-án tett 
»váratlan látogatásának« emlékére, amikor a törökök elől menekülve Bánffy 
Kristóf atyai oltalmat biztosított számukra a lendvai várban.” 12 

10 Tóth 1996: 100–107.
11 Kutnjak 2022: 88.
12 Kutnjak 2022: 94–95.
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A Horvát Otthon udvarán áll Zrínyi Miklós mellszobra egy vaddisznó társasá-
gában. Ez a motívum az intézmény jelképén is visszaköszön, amelyen a költő és 
hadtudós meglovagolja a páncélba öltöztetett vadkant 13  (6.1. kép).

AZ ÖRDÖGLIK NÉV EREDETE

Ördöglik neve felbukkan a Kanizsa körül 1600-ban vívott harcok forrásaiban. 
Istvánffy Miklós a vár felmentésére érkező keresztény csapatok felvonulásáról írja:

„Annakokáért másnap napnyugat előtt az had elébb menvén Letenye faluhoz, 
általmenvén az ligetes és fákkal akadályos hegyen, melyet az rá felmenésnek 
nehéz voltáért Ördögberkének hínak, tábort szálla, s azon éjtszaka ott nyugovék; 

13 Kutnjak 2022: 90.

6.1. kép. A lendvai Horvát Otthon jelképe
Forrás: Kutnjak 2022: 90
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s másnap virradolván az fertős mocsáros útra, mely elég széles Csikszárnak 
híják jutának.” 14 

Tóth Sándor idézett tanulmányában a név eredetére is kitér, tudniillik Istvánffy 
Miklós latin nyelven írott történeti munkájában Diaboli lucumnak hívja, amelyet 
a szöveget magyarra átültető Tállyai Pál Ördögberkének fordít. 15  

Tekintve, hogy a földrajzi nevek rendszerint az adott hely valamilyen jel-
lemző tulajdonságára utalnak, jelen esetben az Ördöglyuk elnevezés hátterében 
vala milyen üreget vagy bemélyedést azonosíthatunk. Egyházasbükki Derva-
rics Kálmán a helynevek és a népmondák kapcsolatát vizsgálva Ördöglikát 

„Ördög-barlangjának” vagy lyukának értelmezi. A monda szerint ezen „Ördög- 
barlangjában” 1587-ben és 1600-ban tömérdek török és tatár elveszett. Ezzel együtt 
határozottan kijelentette, hogy „helyén a mostani Rátka helység áll”. 16  A szöveget 
később átvette Bátorfi Lajos is Zala megye történetéről szóló munkájába. 17 

Dömötör Sándor tanulmányában alaposan körbejárta az ördöggel kapcso-
latos helyneveket. Mint írja:

„[H]egyes vidékeken a földrajzi szakirodalom is ördöglyukaknak nevezi azo-
kat a süllyedés következtében keletkezett üregeket, amelyeket a víz munkája 
is nagyobbított és a néző számára félelmessé tett, azonban sokszor az ördög 
helyett alkalmazza a népmonda a hiedelemvilág másféle ártó lényeit is. Erre a 
kétféle értelmezésre itt néhány példával szolgálunk csupán. A Pilis hegy aljában, 
Szentkereszt község határában egyértelműen Ördöglyuk egy hatalmas barlang 
neve. Rátka község neve a régi világban Ördög barlangja vagy Ördög lyukja volt. 
Istvánffy Miklós szerint latinul Diaboli lucus (vagyis az »Ördögnek szentelt 
liget«, tulajdonképpen »irtás«, a barlang szó zalai jelentése). Mivel 1587-ben 
és 1600-ban rengeteg török és tatár pusztult el ezen a vad, műveletlen területen, 
a helyi hiedelmek az ördög nevét a törökökkel és a tatárokkal azonosítják.” 18  

A fenti magyarázatok mutatják, hogy Ördöglika nevének értelmezése nem 
egyértelmű. Dervarics minden fenntartás nélkül barlangot vizionál, azonban 

14 Istvánffy 2009: 32. könyv, 364.
15 Istvánffy 2009: 32. könyv, 364. Az eredetiben Diaboli lucum (470), magyarul Ördögliget.
16 Dervarics 1855: 309.
17 Bátorfi 1876: 139.
18 Dömötör 1966: 279.
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Dömötör már nem ennyire nagyvonalú. A pilisi barlang esetében egyértelmű 
elnevezést már ő is problémásnak érzi a Mura partján fekvő területre. Ennek 
eredményeként a ligetet irtásként értelmezi, ami már önmagában is tévedés, 
hiszen a ligetben fák állnak, amely áttekinthető, ritkás erdő. Az pedig, hogy 
Zalában a barlangot irtásnak neveznék, egészen szokatlan megállapítás.

Tanulmányában Tóth Sándor egyik jegyzetében szintén érinti a név erede-
tének kérdését. Ezt írja: „Diaboli lucus – ördöglika: helyesen ördög berke vagy 
ligete lenne, de latinról humorosan fordították magyarra és »lucus«-ból lika lett. 
Esetleg Istvánffy Miklós finomkodva az eredetileg magyar lika szót lucum-ra 
(liget, berek) latinosította?” 19 

Önmagában Istvánffy szövegét értelmezve hihető lenne, hogy a latin ki-
fejezés magyarítása történhetett, azonban a magyar történetírótól függetlenül 
Wilhelm Peter Zimmermann Kanizsa török ostromáról és elfoglalásáról (1600) 
szóló leírásában Ördöglyuknak nevezett szorosként (Pass das Teuffels loch 
genannt) említi. 20  A német loch szó egyértelműen lyukat jelent. Ennek isme-
retében inkább az tűnik valószínűnek, hogy Istvánffy a latin szövegben a lyuk 
szóhoz hangzásban közel álló, de a helyre jelentésében is értelmezhető lucus 
szót használta. Nem tudni, honnan származnak az általa leírt információk, de 
a szövegben a Diaboli lucum erdős magaslat, a mocsaras út pedig a Csíkszár. 
Az ördöglyuk valószínűleg a magyar vitézek körében kialakult kifejezés volt a 
murarátkai részre, tehát a nehezen járható, erdős dombokra, mocsarakra, ahol 
az ellenség el tudott rejtőzni, csapdát állítani és más kellemetlenséget okozni, 
amellett, hogy megnehezítette a közlekedést. Az ördöglika ebben az esetben 
nagy valószínűséggel az ördög alfelére mint utálatos helyre utal.

ÖRDÖGLIKA ÉS MURAR ÁTKA

A Tornyiszentmiklósról Letenyére vezető útnál, a mai Murarátka térségében, 
Szemenyétől keletre a Kanizsára vezető út 4 km hosszan nehezen járható, 
mocsaras ártérben halad. A Mura folyó itt az északi partot mossa, azonban a 
szemenyei, a rátkai és a csitári hegy ezt fékezi, és a vízszint változása, valamint 
a lerakott hordalék miatt mocsaras berek alakult ki. Az erdővel borított hegyek 

19 Tóth 1996: 109–110.
20 Zimmermann 1603: 51. fejezet.
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észak–déli irányú lefutása akadályt jelentett a kelet–nyugati irányú közlekedés 
útjában. Murarátkánál a folyónál húzódó mocsarak átlagosan 144 méteres 
tengerszint feletti magasságon húzódnak. Az északra magasodó rátkai hegy 
lejtője 750 méteres távolságon 240 méteres tengerszint feletti magasságig 
emelkedik. A hegy lábánál mély bevágódásokkal szaggatott meredek oldal 
akadályozza a mozgást. A mai Murarátkától északi irányba a rátkai és a csitári 
hegy között széles völgy húzódik, amely jelentősebb létszámú csapatnak is 
kedvező rejtekhelyet tudott biztosítani. Valószínűleg itt várakozott 1637-ben 
a török lovasság zöme.

Ördöglika nemcsak a kelet–nyugati irányú közlekedés szempontjából jelen-
tett akadályt, hanem a Muraköz védelmi rendszerének is kritikus pontja volt. 
A Kanizsáról nyugatra vezető út itt halad a legközelebb a folyóhoz. Ha egy csapat 
bejutott a berekbe, mozgása szinte követhetetlenné vált. Akár elrejtőzhettek a 
rátkai völgyben, vagy a másik irányba fordulva, átkelve a Murán behatolhattak 
Muraközbe, hiszen a déli oldalon sorakozó településekig közel 5 km széles la-
katlan, mocsaras sáv húzódik, ami megnehezíti az átkelt csoportok felderítését.

Bánffy Kristóf levelében, amelyben az 1637-es összecsapást ismerteti, Ördög-
lika mellett felbukkan Rátka neve is: „megh volt az harcz, az török hazafelé 
menvén, az ördöghlikánál kétfelé vált, egyik része Rátkára, amely Dandárban 
nyugodott, más része penig az ország uttyán ment.” A kérdéssel foglalkozó 
kutatók Ördöglikát a mai Murarátka területére lokalizálják, azonban a fenti 
levél részletből kitűnik, hogy Ördöglika és Rátka 1637-ben nem ugyanazt a 
helyet jelentette. A település 1903-tól viseli a Murarátka nevet. 1863-tól a Rátka, 
ezelőtt pedig a Rátk, a Ratk, a Ráth, a Rathk alakkal találkozunk. Egy 1403-as 
oklevél megkülönbözteti Alsowratk és Felsewratk települést. 21  Ez alátámasztja 
Tóth Sándor megállapítását, amely szerint: 

„Nagy a valószínűsége annak, hogy a 17. században Rátka nem az országút mel-
lett, hanem bent a patakvölgyben feküdt. Az ördöglikának nevezett hely pedig 
az a hegy lábáig nyúló Murakanyar lehetett, amelyet a mai országút átszel, de a 
pocsolya helye még látható.”

A terület bejárásakor Murarátkától északra a Gulya-völgy bejáratánál, az épülő 
gát közelében, a nyugati oldal lejtőjén egy vízmosásban kék színű üvegdarabokat 

21 Murarátka 16.330.37 in ZMHTL.
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figyeltünk meg. Valószínűleg ezen a területen működött 1806–1810 között Var-
sányi János üveghutája, 22  amelynek maradványait 1979-ben tárta fel Molnár 
László. 23  A völgy északi végében állt Zsindelyes puszta, ahol az egykori épületek 
törmeléke jól kivehető a szántásban. Az egykori Felsőrátka ettől nyugatra lehe-
tett, ugyanis a szántás szélén egy középkori cserépedény töredéke hevert. Más 
nyomát nem találtuk az egykori Felsőrátkának, azonban a szántáson kívül nem 
volt más lehetőségünk bármilyen megfigyelést tenni, ugyanis a terület nagyobb 
része növényzettel borított.

ÖRDÖGLIKA A TÉRKÉPEKEN

Amikor Szigetvár 1566-ban török kézre került, Stájerország védelmének kulcsa 
Kanizsa lett. A határvonal déli szakasza a Murára támaszkodott, amelynek keleti 
csúcsán Légrád vára állt. A vonal következő fontos erőssége a murakeresztúri 
vár volt, ahol a határ északnak fordult, és a Kanizsa patak mocsarait követte a 
kanizsai várig. Légrád és Murakeresztúr között a kakonyai átkelőt kisebb erőd 
biztosította. Emellett több őrhely is volt a folyó partján.

1600 őszén, amikor a törökök elfoglalták Kanizsát, a Rába és a Mura között 
új védelmi vonal kialakítására volt szükség. Zrínyi György 1600 novemberében 
nyújtott be írásbeli javaslatot a Mura-vonal védelmi rendszerének megújítására. 
Eszerint három vár, Domaschinz, Goritschan, Csáktornya, valamint 10 őrhely 
biztosította volna a folyó vonalát. Légrád, Kakonya, Kotori, Letenye, Bononia, 
palánk Ördöglikával szemben, palánk Szemenyével szemben, Malikotecz, Ho-
tisa, Ráckanizsa.

Giovanni Giuseppe Spalla 1670-ben készült Muraköz-térképe Kotoriban és 
Goricsányban jelöl erődítményt, Légrád házait pedig sánc veszi körül. Cantelli 
1690-es térképén Novakovecet és Podturent is erődített helynek jelöli. A rend-
szer működése a római kori limesre hasonlított. Az őrtornyokból folyamatosan 
szemmel tartották a környező területet, és ha ellenséget észleltek, hírlövő mozsár-
ral adtak jelzést az erődökben állomásozó katonaságnak. 1663 novemberében 
Zrínyi Miklós ír le egy ilyen esetet: 

22 Veres 2006: 94.
23 Csiffáry 2006: 247.
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„Én azt a csekély erőt, amellyel rendelkezem, szétosztottam a megfelelő helyekre 
a Mura mentében, magam pedig reggel felderítőútra indultam háromszáz lovas 
kíséretében. Egyszerre csak az egyik őrhelyről egy kisebb mozsár lövésével 
jelezték az ellenség megjelenését.” 24  

Az őrtornyokra épülő védelmi rendszerről Evlia Cselebi is megemlékezett.

„Zerin-oglu határszéli kirintijén belül egymástól egy ágyúlövésnyi-távolra a 
dombokon sorba állított vigyázó, vagyis híradó tornyok vannak, mindegyik 
telides-tele katonával. Bármely oldalról jöjjön az ellenség, az azon oldalon levő 
toronyból egy ágyút sütnek el. Például, ha az oszmánlik érkeznek, a Mura, Dráva, 
Száva partjain levő háromszázhatvanhét vigyázó toronyból ágyúznak s mintha 
az egész Horvátország kigyulladt volna, abban az órában tengernyi ember áll 
készen. A végeken levő harcosok azonban ravaszul járnak el, mert egyik oldalon 
katonaságot mutatnak fel s a vészjelző ágyúkkal ott lődöznek, azalatt pedig másik 
oldalról bemennek és zsákmányolnak.” 25 

24 Zrínyi 2003: 760.
25 Cselebi 1904: 47.

6.2. kép. Zrínyi György a Mura-vonal védelmére kidolgozott 
tervéhez mellékelt vázlata Ráthk és Ördöglika megjelölésével 

Forrás: Hausner 2005: 329
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A hírlövő mozsarak által leadott jelzéseknek jól kidolgozott rendszere volt. 26  
Batthyány Ádám 1644. január 17-én kelt főkapitányi utasításában foglalkozott a 
zalai védelem kérdéseivel, közöttük a hírközlés rendjével és a katonai erők szükség 
szerinti csoportosításával. Batthyány meghagyta kapitányainak, hogy ha a török 
Pölöskét délről megkerülve átjutna a végvárvonal második lépcsőjén, akkor a 
pölöskeiek egy ágyúlövéssel figyelmeztessék Kemendet, az pedig ugyancsak egy 
lövéssel Szentgrótot és Egerszeget. A négy végvár katonái ekkor minél nagyobb 
számban gyülekezzenek a lukafalvai malomnál, hogy onnan „egymás erejével” 
mehessenek a veszélyeztetett helyre. Ha a török észak felé kanyarodna el, akkor 
a pölöskeiek két lövéssel adjanak hírt, a kemendiek eggyel. Ha a török a Zala 
folyón is átkelne, akkor Egerszeg kétszer lőjön, jelezve a kemendi kapitánynak, 
hogy a lukafalvai malomnál várakozókat rendelje Egerszegre. Az egerszegi 
két lövés már a negyedik védelmi vonalhoz tartozó Körmendet is riasztotta, 
amelynek őrsége ilyenkor Katafalvához sietett, s ott további parancs érkezéséig 
készenlétben állott. 27 

Zrínyi György a Mura-vonal védelmére kidolgozott tervéhez vázlatot is mel-
lékelt, amelyet korábban tévesen 1582-re datáltak. 28  Vázlatán 29  a mai Murarátka 
déli részét jelöli Ördöghlyka névvel, de ettől északra Ratkh felirattal megjelöli 

26 Ondrék–Padányi 2022: 1–25.
27 Varga 1995: 141.
28 Kelenik 2005: 329.
29 Kelenik 2005: 329.

6.3. kép. Giovanni Giuseppe Spalla hadmérnök térképe Teufelsloch megjelölésével
Forrás: Spalla 1670 
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Rátka falu helyét is. A kettő között egy további település is szerepel, Szent Margit 
névvel (6.2. kép).

Giovanni Giuseppe Spalla hadmérnök a Zrínyi-birtokok felmérésére ka-
pott meg bízatásának megfelelően 1670-ben térképet 30  készített a Muraközről, 
amelynek nagy részét személyesen is bejárta. Nagy valószínűséggel felhasználta 
a csáktornyai levéltárban talált vázlatokat is. Talán ennek köszönhető, hogy 
Murarátkától északra, ahova Zrínyi György Rátka falut jelölte, Teufelsloch 
(Ördöglyuk) névvel egy falut rajzolt 31  (6.3. kép).

A 17. századi térképek ezt követően rendre feltüntették a Teufelsloch nevű 
települést, de jóval nyugatabbra. Martin Stier Vermehrte und verbesserte Land-
karten des Königreichs Ungarn című, 1684-ban kiadott térképén 32  Ráckanizsa 
és Neuhoff, Giacomo Cantelli da Vignola L’Vngaria című, 1686-ra keltezett 
térképén 33  Ráckanizsa és Lapskin között egy Lendváról folyó patak torkolatánál, 
Frederik de Wit Regnum Hungaria című térképén 34  pedig, amely az 1680-as évek 
végén készült, Ráckanizsa és Neuhoff (Lapány) között egy patak beömlésénél 
jelöli a települést (6.4–6.6. kép).

30 Spalla 1670. 
31 Papp-Váry 2005: 108–109.
32 Stier 1684.
33 Cantelli da Vignola 1686. 
34 Witt 1680. 

6.4. kép. Martin Stier térképe Teüffelsloch megjelölésével
Forrás: Stier 1684 



6.5. kép. Giacomo Cantelli térképe Teufelsloch megjelölésével
Forrás: Cantelli da Vignola 1686 

6.6. kép. De Wit térképe Teuffelsloch megjelölésével
Forrás: Witt 1680
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